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ART-bed
design: Ufficio tecnico POL74 2019

Seduta XL  - profonda,  morbida, casual, piacevole e rilassante – in un divano che può diventare il 
“vero” letto per il riposo giornaliero: un nuovo concetto di divano letto dove il comfort del relax ed il 
piacere del dormire si fondono in maniera perfettamente equilibrata.
Disponibile come divano in varie dimensioni sia con letto che fisso.
Struttura portante in multistrato con parti in massello. I cuscini di seduta sono in poliuretano espanso 
indeformabile, soft comfort, mentre i due cuscini di schienale, senza porta guanciali e da rimuovere 
al momento dell’apertura del letto, così come i cuscinetti decorativi sono in piuma. 
La lavorazione laterale, ripresa anche sulla struttura dello schienale, si completa con il profilo dei 
braccioli e dei cuscinetti decorativi.
Due braccioli disponibili: SMALL 12 cm e LARGE 21 cm.

XL seating – deep, soft, casual and relaxing – in a sofa that can become the “real bed” for everyday 
sleep: a brand-new model where the pleasure for comfort and for good sleeping melt perfectly to-
gether.
Available as sofa in different sizes, with or without bed.
Main structure made of multilayer with heartwood parts. The seat cushions are made of polyuretha-
ne, soft comfort, whereas the two decorative pillows and the back cushions are made of feathers. 
This model has got no room for pillows in the back and the back cushions have to be removed while 
opening the bed.   
Choice between two armrests: SMALL 12 cm and LARGE 21 cm

Assise profonde, souple et très confortable pour un canapé qui peut bien être le “vrai“ lit pour un 
usage quotidien: une nouvelle idée de canapé convertible qui combine le confort du relax haut de 
gamme au plaisir du très bon sommeil. 
Disponible comme canapé en plusieurs dimensions de large, sans ou avec lit.
La structure portante est en multiplis avec de parties en bois massif. Les coussins d’assise sont en 
polyuréthane expanse, soft comfort, tandis que les deux coussins décoratifs et les coussins du dos 
sont en plume. Ce modèle n’a pas de range oreiller dans le dossier dont les coussins doivent être 
enlevés avant d’ouvrir le lit.
Double choix pour les accoudoirs: SMALL (12 cm) et LARGE (21 cm).

Tiefes, weiches Sitzkomfort für ein Sofa, das ein “wirkliches” Bett für jede Nacht sein kann: ein neues 
Sofa mit Bett, wo man hochwertiges Relax und sehr gutes Schlafkomfort zusammen finden kann.  
Dieses Modell ist wie Sofa in verschiedenen Maßen lieferbar, mit oder ohne Bett.
Die tragende Struktur ist aus Tischlerplatten und Massivholz. Die Sitzkissen sind aus Polyurethan-
schaum, soft comfort, aber die zwei dekorative Kissen und die Rückenkissen sind aus Daunen. Es 
gibt kein Stauraum in Rückenkissen, die man wegnehmen muss, um das Bett zu öffnen.  
Doppelauswahl für die Armlehnen: SMALL (12 cm) und LARGE (21 cm).
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ART-bed large
Un divano profondo, moderno e ricercato per un ambiente minimalista, ma studiato nei dettagli.

A deep, modern and refined sofa for a minimalist flat where everything has got its own function.

Un canapé profond, moderne et raffiné pour une atmosphère minimaliste, où rien n’est quand même
laissé au hasard.

Ein tiefes, modernes Sofa für ein minimalistisches Ambiente, wo alles perfekt und praktisch ist.
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ART-bed
Il materasso di base è un materasso a molle Bonnel: si rimanda al nostro Technical Book per la scelta più 
personale del sistema letto.

The standard mattress is a Bonnel spring mattress; we kindly advise you to look for further sleeping solutions 
in our Technical Book.

Le matelas de base est à ressorts Bonnel, mais on conseille de voir toutes les autres possibilités de coucha-
ge sur notre livre technique bleu.

Die Standardmatratze ist eine Bonnel Federkernmatratze, aber es ist möglich verschiedenen anderen 
Schlaflösungen zu bestellen (bitte sehen sie unser technisches Buch).

ART-bed large
Linee che si mischiano e si intrecciano sinuosamente, altezze che si confrontano senza imporsi: l’armonia 
estetica vince e conforta.

Moving lines and contrasting heights: aesthetical harmony is the winner.

Des lignes qui s’entremêlent, des hauteurs variables qui s’opposent : l’harmonie esthétique d’une pièce 
c’est bien ça.

Die Harmonie des Modells kommt von der gerade Linien und verschiedenen Höhen, die gut zusammen 
stehen.
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